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€ La luce non si accende, la luce c•è. Esiste.
E• un messaggio visivo che fa parte dell•esistenza e dei sensi. Luce, e tutto 
appare chiaro e de“ nito. L•ambiente trasmette se stesso e crea condivisione. 
Luce, per sentire ciò che appare e per esprimerlo. Luce, per oscurare anche 
l•ef“ mero. 

MASKING THE EPHEMERAL TO DISCOVER TRUE EMOTION.
€  Light is not switched on, light is there. It exists.
It is a visual message that is part of existence and the senses. Light, everything 
appears clear and distinct. The environment communicates itself and creates 
a feeling of sharing. Light means being aware of everything that is visible and 
transmitting it. Light also means masking the ephemeral.

OBSCURCIR L•EPHEMERE POUR DECOUVRIR UNE VERITABLE EMOTION.
€ On n•allume pas la lumière, la lumière est là. Elle existe.
C•est un message visuel qui fait partie de l•existence et des sens. De la lumière 
pour que tout apparaisse clair et dé“ ni. L•ambiance d•un lieu se transmet et 
rassemble. De la lumière pour ressentir ce qui apparaît et pour l•exprimer. De 
la lumière pour obscurcir même l•éphémère.

OSCURARE L•EFFIMERO PER SCOPRIRE 
UN•EMOZIONE VERA.SHAPE OF LIGHT

BLENDEN SIE DAS VERGÄNGLICHE AUS UND ENTDECKEN SIE EINE ECHTE EMOTION.
€  Licht wird nicht angezündet, Licht ist schon da. Es existiert.
Eine visuelle Botschaft, die Teil der Existenz ist, Teil der Sinne. Licht, und alles 
erscheint klar und de“  nitiv. Das Ambiente übermittelt sich selbst und schafft 
Unterteilungen. Licht, um das zu fühlen und auszudrücken, was erscheint. 
Licht, um auch das Vergängliche auszublenden.

OSCURECER LO EFIMERO PARA DESCUBRIR UNA EMOCION AUTENTICA.
€  La luz no se enciende, la luz existe.
Es un mensaje visual que forma parte de la existencia y de los sentidos. Luz, 
y todo aparece claro y de“ nido. El ambiente se transmite a sí mismo y crea 
colaboración. Luz, para sentir las cosas que aparecen y para expresarlas. Luz, 
para oscurecer, también, lo efímero. 
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CIO• CHE NON FINISCE IN UN ISTANTE RIMANE PER SEMPRE.

5

€ Forme luminose, volumi e contorni prendono forma ed assumono vita e signi“ cato,
originati da un•approccio creativo sensibile alla luce, che comprende tutte le sue
implicazioni tecniche.  Concepiti come segnali di un passaggio tra attimi senza tempo. 
L•idea diviene oggetto di luce e l•ambiente in cui si inserisce, teatro degli eventi per una
rappresentazione unica.

€ WHATEVER IS NOT MOMENTARY LASTS FOR EVER.
Illuminated forms, volumes and outlines take on shape, life and meaning when generated 
by a creative approach that is sensitive to light, that understands all its technical impli-
cations.  Conceived as signals of a passage between timeless instants. The idea becomes 
a light object and the environment where it is inserted becomes a theatre of events for a 
unique performance.

€ CE QUI NE FINIT PAS EN UN INSTANT DEMEURE A JAMAIS.
Une approche créative sensible de la lumière, qui comprend toutes ses implications 
techniques, pour donner vie et sens à des formes lumineuses, des volumes et des 
contours conçus comme les indicateurs d•un passage entre des instants intemporels. 
L•idée devient un objet de lumière et le lieu qui l•abrite se transforme en théâtre pour une 
représentation unique.

€ ALLES, WAS NICHT IN EINEM AUGENBLICK ZU ENDE IST, BLEIBT AUF EWIG.
Luminöse Prägungen, Volumen und Umrisse werden zu Formen, bekommen Leben und 
Bedeutung, entstehen aus einer sensiblen, kreativen Annäherung an Licht, mit allen 
technischen Ver” echtungen. Sie werden empfunden als Signale einer Passage zwischen 
zeitlosen Momenten. Die Idee wird zum Objekt von Licht und das Ambiente, in das sie 
sich einfügt, wird zum Theater der Ereignisse, zu einer einzigartigen Vorstellung.

€ LO QUE NO TERMINA EN UN INSTANTE PERMANECE PARA SIEMPRE.
Formas luminosas, volúmenes y contornos toman forma y adquieren vida y signi“ cado, 
originados por una orientación creativa, sensible a la luz, que incluye todas sus implica-
ciones técnicas. Concebidos como señales de un tránsito entre momentos sin tiempo. 
La idea se convierte en objeto de luz y el ambiente en el que se incorpora, teatro de los 
eventos para una representación única.
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NON CI SONO CONFINI
ALL•IMMAGINAZIONE.

€ La luce è un• emozione e se non ci fosse sarebbe tutto buio.
Essa traccia l•orizzonte delle cose, catturando i pensieri, gli sguardi e la realtà. 
Dando un senso alle “ gure, al tempo che passa e allo spazio che ci circonda.
E• materia con un corpo e un•anima viva.

THERE ARE NO LIMITS TO THE IMAGINATION.
€ Light is an emotion. If it did not exist there would only be darkness.
It marks out the horizon of things, capturing thoughts, glances and reality; 
giving a sense to the “ gures, passing time and surrounding space.  

L•IMAGINATION NE CONNAIT PAS DE LIMITES.
€ La lumière est une émotion et sans elle tout serait sombre.
Elle trace l•horizon des choses en capturant les pensées, les regards et la 
réalité, en donnant un sens aux “ gures, au temps qui passe et à l•espace 
qui nous entoure.
Matière, son corps et son esprit sont vivants.

DER IMAGINATION SIND KEINE GRENZEN GESETZT.
 € Licht ist eine Gemütsbewegung, ohne Licht  wäre alles im Dunklen.
Licht umreißt die Horizonte aller Dinge, es fängt Gedanken ein,
Blicke und die Wirklichkeit. Es gibt den Figuren einen Sinn,
aber auch der vergänglichen Zeit und dem Raum, der uns umgibt.
Es ist lebendige Materie mit Körper und Seele.

NO HAY FRONTERAS PARA LA IMAGINACION.
€ La luz es una emoción y, si no existiera, todo quedaría a oscuras.
Ella traza el horizonte de las cosas, capturando los pensamientos, las 
miradas y la realidad, dando un sentido a las “ guras, al tiempo que pasa y 
al espacio que nos rodea.
Es materia con un cuerpo y un alma viva.
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ACCENDERE I SOGNI, ILLUMINARE I DESIDERI.

€ Giochi di luce tattili rivelano un progetto •sensorialeŽ che punta su una
produzione di oggetti luminosi high technology ed apre un percorso molto 
personale distinguendosi dalle tendenze più diffuse. Alla scoperta di un 
abitare più esclusivo e meno banale. 

LIGHTING UP DREAMS, AND DESIRES.
€ Tactile plays of light reveal a •sensorialŽ design that relies on a produc-
tion of hi-tech illuminated objects and opens up a highly personal path that 
stands out from prevailing trends. A journey to discover a more exclusive 
and less banal way of life.

ALLUMER LES REVES, ECLAIRER LES DESIRS.
€ Des jeux de lumière tactiles révèlent  un projet •sensorielŽ qui vise à la 
production d•objets lumineux high technology et suit un parcours très per-
sonnel en se distinguant des tendances les plus diffuses. A la découverte 
d•un mode de vie plus exclusif et moins banal.

ZÜNDEN SIE DIE TRÄUME AN, BELEUCHTEN SIE IHRE SEHNSÜCHTE.
€ Ergreifbare Lichtspiele entblößen ein Œsensuelles• Projekt, das sich auf 
eine Produktion von technisch hochwertigen Leuchtobjekten stützt und 
einen höchst persönlichen Weg eröffnet, sich von den weit verbreiteten 
Tendenzen absetzt. Gehen sie auf die Suche nach einem exklusiveren und 
weniger banalen Wohnstil.

ENCENDER LOS SUEÑOS, ILUMINAR LOS DESEOS.
€ Juegos de luz táctiles revelan un proyecto •sensorialŽ que se centra en 
una producción de objetos luminosos high technology y abre un recorrido 
muy personal distinguiéndose de las tendencias más difusas, para crear 
un hogar más exclusivo y menos banal.
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ALA
TIMELIGHT.

ALA

Mauro Marzollo 2005-2006-2009
 parete/wall lamp/applique/
Wandleuchte/aplique/ Å�‚



ALA

Mauro Marzollo 2005-2006-2009
 parete/wall lamp/applique/
Wandleuchte/aplique/ Å�‚ ALA

Mauro Marzollo 2005 - 2006 - 2009

ALA
parete/wall lamp/applique/
Wandleuchte/aplique/Å�‚

18,5 
7 1/4Ž

17
6 3/4Ž

25
9 7/8Ž

4
1 5/8Ž

1 x max 150W 
alogena lineare 
R7s 114 mm

 € DIFFUSORE
Vetro o metallo.

€ COLORE DIFFUSORE
Vetro trasparente 
o metallo cromato
o metallo laccato bianco.

€ MONTATURA
Metallo cromato o laccato 
bianco.

€ DIFFUSER  
Glass or metal.

€ DIFFUSER COLOUR
Transparent glass, chrome 
plated metal or white lacquered 
metal.

€ CONSTRUCTION
Chrome-plated or white
lacquered metal.

€ DIFFUSEUR 
Verre ou métal.

€ COULEUR DU
DIFFUSEUR 
Verre transparent ou métal 
chromé ou métal laqué blanc. 

€ ARMATURE 
Métal chromé ou laqué blanc.

 € SCHIRM 
Glas oder Metall.

€ FARBE DES SCHIRMS
Klares Glas oder verchromtes 
Metall oder Metall mit weißer 
Lackierung.

€ GESTELL
Verchromtes oder weiß 
ackiertes Metall.

 € DIFUSOR 
Vidrio o metal.

€ COLOR DIFUSOR
Vidrio transparente o metal 
cromado o metal lacado 
blanco.

€ SOPORTE
Metal cromado o lacado 
blanco.

€ èãÄîéç
ëÚÂÍÎÓ ËÎË ÏÂÚ‚ÎÎ.

€ ñÇÖí èãÄîéçÄ
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ALA PICCOLA
parete/wall lamp/applique/
Wandleuchte/aplique/Å�‚

Family

11,5 
4 1/2Ž

10.5
4 1/8Ž

16
6 1/4Ž

4
1 5/8Ž

1 x max 75W 
Halopin G9

ALA
sospensione/suspension/suspension/
Hängeleuchte/suspensión/
ÔÓ‹‘ÂÒÌÓÈ Ò‘ÂÚËÎ¸ÌËÍ

4
1 5/8Ž

H max 150
 H max 59Ž

20
7 7/8Ž

26 
10 1/4Ž

18,5 
7 1/4Ž

17 
6 3/4Ž

25
 9 7/8Ž

4
1 5/8Ž

ALA
sof“ tto/ceiling lamp/plafonnier/
Deckenleuchte/plafón/ Ì‚ ÔÓÚÓÎÓÍ

4
1 5/8Ž

25
9 7/8Ž

17 
6 3/4Ž

36
 14 1/8Ž

1 x max 200W 
alogena lineare 
R7s 114 mm

1 x max 200W 
alogena lineare 
R7s 114 mm



CONVERSE
MODULAR LIGHT.



CONVERSE

Mammini/Candido 2009
 parete-sof“ tto/wall-ceiling lamp/
applique-plafonnier/Wand-Deckenleuchte/ 
aplique-plafón/ ·�‚-ÔÓÚÓÎÓ�Ì�È



CONVERSE
Mammini/Candido 2009
 parete-sof“ tto/wall-ceiling lamp/
applique-plafonnier/Wand-Deckenleuchte/ 
aplique-plafón/ ·�‚-ÔÓÚÓÎÓ�Ì�È

CONVERSE 28 SMALL CONVERSE 16 SMALL

CONVERSE 28 BIG CONVERSE 16 BIG

CONVERSE 28 SMALL

CONVERSE 28 BIG

CONVERSE 16 SMALL

CONVERSE 16 BIG

1 x 18W o/or/ou/oder/o/ËÎË 1 x 24W
PL compatta 2G11

A richiesta kit lampada 1x18W-24W supplementare
Optional additional 1x18W-24W lamp kit.
Kit luminaire supplémentaire 1x18W-24W sur demande
Auf Wunsch Satz mit zusätzlicher Leuchte 1x18W-24W erhältlich
A petición kit lámpara 1x18W-24W suplementario
�� �����
� ���
���	�
� ���������� ����� �
� 
���� 
1x18W-24W

1 x 55W
PL compatta 2G11

A richiesta kit lampada 1x55W supplementare
Optional additional 1x55W lamp kit.
Kit luminaire supplémentaire 1x55W sur demande
Auf Wunsch Satz mit zusätzlicher Leuchte 1x55W erhältlich
A petición kit lámpara 1x55W suplementario
�� �����
� ���
���	�
� ���������� ����� �
� 
���� 1x55W

1 x 18W
o/or/ou/oder/o/ ËÎË 1 x 24W
PL compatta 2G11

1 x 55W
PL compatta 2G11

CONVERSE
Mammini/Candido 2009

 € DIFFUSORE
In materiale acrilico.

€ COLORE DIFFUSORE
Bianco opale lucido.
A richiesta kit diffusori
a specchio.

€ MONTATURA
Metallo laccato bianco.

€ DIFFUSER  
Acrylic.

€ DIFFUSER COLOUR
Glossy opal white.
Optional mirror
diffuser kit.

€ CONSTRUCTION
White lacquered metal.

€ DIFFUSEUR 
En matière acrylique.

€ COULEUR DU
DIFFUSEUR 
Blanc opale brillant. 
Kit diffuseurs miroir sur 
demande.

€ ARMATURE 
Métal laqué blanc.

 € SCHIRM 
Aus Acryl.

€ FARBE DES SCHIRMS
Glänzendes Mattweiß.
Auf Wunsch Satz 
mit verspiegeltem 
Lampenschirm 
erhältlich.

€ GESTELL
Metall mit Lackierung 
in Weiß.

 € DIFUSOR 
De material acrílico.

€ COLOR DIFUSOR
Blanco ópalo brillante.
A petición kit difusores 
de espejo.

€ SOPORTE
Metal lacado blanco.

€ èãÄîéç
� ����
���� ���	���
	.

€ ñÇÖí èãÄîéçÄ
�	
�� �
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���� 
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€ éèêÄÇÄ
!	��

, �������� 
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28
11"

10
4"

42
16 1/2"

42
16 1/2"

10
4"

28
11"

42
16 1/2"

42
16 1/2"

10
4"

10
4"16

6 1/4"

16
6 1/4"

10
4"

10
4"

70
27 1/2"

70
27 1/2"

28
11"

28
11" 10

4"

16
6 1/4"

10
4"

16
6 1/4"

70
27 1/2"

70
27 1/2"

€  Completa di alimentatore elettronico.

€  With electronic ballast.

€  Avec alimentateur electronique.

€  Mit EVG.

€  Con alimentador electrónico.

€ C �ÎÂÍÚ�ÓÌÌ�Ï ·‚ÎÎ‚ÒÚÓÏ.

€  Completa di alimentatore elettronico.

€  With electronic ballast.

€  Avec alimentateur electronique.

€  Mit EVG.

€  Con alimentador electrónico.

€ C �ÎÂÍÚ�ÓÌÌ�Ï ·‚ÎÎ‚ÒÚÓÏ.

€  Completa di alimentatore elettronico.

€  With electronic ballast.

€  Avec alimentateur electronique.

€  Mit EVG.

€  Con alimentador electrónico.

€ C �ÎÂÍÚ�ÓÌÌ�Ï ·‚ÎÎ‚ÒÚÓÏ.

€  Completa di alimentatore elettronico.

€  With electronic ballast.

€  Avec alimentateur electronique.

€  Mit EVG.

€  Con alimentador electrónico.

€ C �ÎÂÍÚ�ÓÌÌ�Ï ·‚ÎÎ‚ÒÚÓÏ.

o/or/ou/
oder/o/ËÎË

o/or/ou/
oder/o/ËÎË

o/or/ou/
oder/o/ËÎË

o/or/ou/
oder/o/ËÎË



DOT
SPOT LIGHT.

DOT 

Carmen Ferrara 2009
 sof“ tto/ceiling lamp/plafonnier/
Deckenleuchte/plafón/ Ì‚ ÔÓÚÓÎÓÍ



DOT 

Carmen Ferrara 2009
 sof“ tto/ceiling lamp/plafonnier/
Deckenleuchte/plafón/ Ì‚ ÔÓÚÓÎÓÍ

DOT

 € DIFFUSORE
Metallo cromato
o metallo laccato.

€ COLORE DIFFUSORE
Bianco-bianco, nero-
nero, cromo-bianco.

€ MONTATURA
Metallo cromato.

€ DIFFUSER  
Chrome-plated
or lacquered metal.

€ DIFFUSER COLOUR
White-white, black-black, 
chrome-white.

€ CONSTRUCTION
Chrome-plated metal.

€ DIFFUSEUR 
Métal chromé ou métal 
laqué.

€ COULEUR DU
DIFFUSEUR 
Blanc-blanc, noir-noir, 
chromé-blanc.

€ ARMATURE 
Métal chromé.

 € SCHIRM 
Verchromtes Metall oder 
lackiertes Metall.

€ FARBE DES SCHIRMS
Weiß-weiß, schwarz-
schwarz, verchromt-weiß.

€ GESTELL
Verchromtes Metall.

 € DIFUSOR 
Metal cromado o metal 
lacado.

€ COLOR DIFUSOR
Blanco-blanco, negro-
negro, cromo-blanco.

€ SOPORTE
Metal cromado.

€ èãÄîéç
!	��

 ������������� 
�
� �	��

, �������� 

����.

€ ñÇÖí èãÄîéçÄ
�	
��-�	
��, 
�	����-�	����, �	
�-
�������������.

€ éèêÄÇÄ
������������� �	��

.

1 x 26W
GX24q-3

DOT
Carmen Ferrara 2009

Ø14
Ø5 1/2"

H.max 30
11 3/4"

H.min 17,5
6 7/8"

1 x max 75W alogena
halopar 30

€  Completa di alimentatore elettronico.

€  With electronic ballast.

€  Avec alimentateur electronique.

€  Mit EVG.

€  Con alimentador electrónico.

€ C �ÎÂÍÚ�ÓÌÌ�Ï ·‚ÎÎ‚ÒÚÓÏ.



FLYER
SPACIAL LIGHT.



FLYER

Alessandro Crosera 2009
sospensione/suspension/suspension/
Hängeleuchte/suspensión/
ÔÓ‹‘ÂÒÌÓÈ Ò‘ÂÚËÎ¸ÌËÍ



FLYER

Alessandro Crosera 2009
parete/wall lamp/applique/
Wandleuchte/aplique/Å�‚



ERIL 

Jan Des Bouvrie 1999
parete/wall lamp/applique/
Wandleuchte/aplique/Å�‚

FLYER

Alessandro Crosera 2009
parete/wall lamp/applique/
Wandleuchte/aplique/Å�‚

FLYER
parete/wall lamp/applique/
Wandleuchte/aplique/Å�‚

FLYER
sospensione/suspension/suspension/
Hängeleuchte/suspensión/
ÔÓ‹‘ÂÒÌÓÈ Ò‘ÂÚËÎ¸ÌËÍ

 € DIFFUSORE
Alluminio laccato bianco 
lucido o laccato titanio. 
Lastra in vetro termore-
sistente.

€ MONTATURA
Alluminio laccato bianco 
lucido o laccato titanio.

 € DIFFUSER 
Glossy white or titanium
lacquered aluminium.
Heat-resistant glass 
plate.

€ CONSTRUCTION
Glossy white or titanium 
lacquered aluminium.

€ DIFFUSEUR
Aluminium laqué blanc 
brillant ou laqué titane.
Écran en verre
thermorésistant.

€ ARMATURE 
Aluminium laqué blanc 
brillant ou laqué titane.

€ SCHIRM
Aluminium mit Lackierung in 
Hochglanzweiß oder Titan.
Temperaturbeständiges Glas.

€ GESTELL
Aluminium mit Lackierung in 
Hochglanzweiß oder Titan.

€ DIFUSOR
Aluminio lacado blanco 
brillante o lacado titanio.
Lámina de vidrio
termorresistente.

€ SOPORTE
Aluminio lacado blanco 
brillante o lacado titanio.

€ èãÄîéç
"
#����� �������� 
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�
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$	�
��
�������� 

�	�
����� �
�
����.
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FLYER
Alessandro Crosera 2009

25
9 7/8"

28
11"

13
5 1/8"

13
5 1/8"

H.max 150
59"

50
19 5/8"

13
5 1/8"

28
11"

1 x max 200W 
alogena lineare 
R7s 114 mm

2 x max 150W 
alogena lineare 
R7s 114 mm



ICON
 UNIDENTIFIED FLYING LAMP.



ICON

V. Cometti and V12 Design 2009
sospensione/suspension/suspension/
Hängeleuchte/suspensión/
ÔÓ‹‘ÂÒÌÓÈ Ò‘ÂÚËÎ¸ÌËÍ



ICON

V. Cometti and V12 Design 2009
sof“ tto/ceiling lamp/
plafonnier/ Deckenleuchte/ 
plafón/ Ì‚ ÔÓÚÓÎÓÍ

ICON 
V. Cometti and V12 Design 2009

ICON

 € DIFFUSORE
Lastra in acrilico opale 
lucido. Vetro pressato e 
verniciato bianco inter-
namente.

€  MONTATURA
Alluminio laccato bianco 
lucido o nero lucido.

 € DIFFUSER  
Glossy opal acrylic plate.
Pressed glass painted 
white on the inside. 

€  CONSTRUCTION
Aluminium lacquered 
glossy white or glossy 
black.

€  DIFFUSEUR 
Écran en matière 
acrylique opale brillant.
Verre pressé peint blanc
à l•intérieur.

€  ARMATURE 
Aluminium laqué blanc 
brillant ou noir brillant.

 € SCHIRM 
Aus matt glänzendem 
Acryl. Pressglas, 
Innenseite weiß lackiert.

€  GESTELL
Aluminium mit 
Lackierung in 
Hochglanzweiß oder 
Hochglanzschwarz.

 € DIFUSOR 
Lámina de acrílico ópalo 
brillante. Vidrio prensado 
y barnizado blanco en el 
interior.

€  SOPORTE
Aluminio lacado blanco 
brillante o negro 
brillante.

€ èãÄîéç
�������� 	 �
����	�
 
��������
 �����.
C��
�� �������	����� 
��������� ��
�������
	 ����� �	��.

€ éèêÄÇÄ
���
����, ��
����� 
��
�
 ����
 ��������
��� �����
 ��������


1 x 120W 2G8 
” uorescenza 

1 x 120W 2G8 
” uorescenza 

1 x 150W G12 
alogenuri metallici 

1 x 150W G12 
alogenuri metallici 

€  Completa di alimentatore elettronico.

€  With electronic ballast.

€  Avec alimentateur electronique.

€  Mit EVG.

€  Con alimentador electrónico.

€  C �ÎÂÍÚ�ÓÌÌ�Ï ·‚ÎÎ‚ÒÚÓÏ.

€  Completa di alimentatore elettronic

€  With electronic ballast.

€  Avec alimentateur electronique.

€  Mit EVG.

€  Con alimentador electrónico.

€  C �ÎÂÍÚ�ÓÌÌ�Ï ·‚ÎÎ‚ÒÚÓÏ.

Ø11
Ø4 3/8"

60
23 5/8"

Ø98
Ø38 5/8"

H.
7

2

Ø11
Ø4 3/8"

Ø98
Ø38 5/8"

DEF.09 0CAT. ITRE_intro+novita09-ok2 new.indd   37 18-03-2009   8:36:22



KATANA
ESSENTIAL LIGHT.



KATANA

V12 Design e Arkispazio 2008-2009
terra/”  oor lamp/lampadaire/
Stehleuchte/ lámpara de pie/
ÚÓ�¯Â�

KATANA

 € DIFFUSORE
Struttura in “  bra di 
carbonio verniciata tra-
sparente o laccata bianco 
opaco. Lastra in vetro 
termoresistente.

 € MONTATURA
Struttura in “  bra di 
carbonio verniciata 
trasparente o laccata 
bianco opaco e particolari 
in acciaio satinato.

 € DIFFUSER  
Carbon “ bre structure, 
painted transparent or 
lacquered matt white. 
Heat-resistant glass 
plate.

 € CONSTRUCTION
Carbon “ bre structure, 
painted transparent or 
lacquered matt white and 
satin “ nish steel parts.

 € DIFFUSEUR 
Structure en carbone 
vernie transparente ou 
laquée blanc mat. Écran 
en verre thermorésistant.

€ ARMATURE 
Structure en carbone 
vernie transparente ou 
laquée blanc mat, avec 
détails en acier satiné.

 € SCHIRM 
Struktur aus Carbonfaser 
mit klarer oder 
mattweißer Lackierung. 
Temperaturbeständiges 
Glas.

 € GESTELL
Struktur aus Carbonfaser 
mit klarer oder mattweißer 
Lackierung und Details aus 
mattem Stahl.

 € DIFUSOR 
Estructura de “ bra de 
carbono barnizada tran-
sparente o lacada blanco 
opaco. Lámina de vidrio 
termorresistente.

€ SOPORTE
Estructura de “ bra de 
carbono barnizada tran-
sparente o lacada blanco 
opaco y detalles de acero 
satinado.

 €èãÄîéç
������ �	 ��
�� 
�������, 
�����
�� ���	������ 
������� ��� ����� 
��
���� �����. ����
��� 
�	 
����
�
�������� �
����.

 €éèêÄÇÄ
������ �	 ��
�� 
�������, 
�����
�� ���	������ 
������� ��� ����� 
��
���� ����� � ��
��� �	 
��
����������� �
���.

KATANA
V12 Design e Arkispazio 2008 - 2009

1 x max 200W alogena 
lineare R7s 80mm 

8 °

H.max 250
H.max 98 3/8Ž

8 °

Ø53
Ø20 7/8Ž

270
106 1/4Ž

230
90 1/2Ž

255
100 3/8Ž



KIOTO BIG
PURE LIGHT.



KIOTO BIG

Andrea Crovato 2009
 parete-sof“ tto/wall-ceiling lamp/
applique-plafonnier/Wand-Deckenleuchte/ 
aplique-plafón/ ·�‚ Ë ÔÓÚÓÎÓ�Ì�È Ò‘ÂÚËÎ¸ÌËÍ

KIOTO BIG

 € DIFFUSORE
Vetro pressato e satinato.

 € COLORE DIFFUSORE
Cristallo trasparente.

 € MONTATURA
Alluminio laccato grigio.

 € DIFFUSER  
Cast glass, satin “ nish.

 € DIFFUSER COLOUR
Transparent glass.

 € CONSTRUCTION
Grey lacquered 
aluminium.

 € DIFFUSEUR 
Verre pressé, 
“ nition satinée.

 € COULEUR DU
DIFFUSEUR 
Verre transparent.                                  

 € ARMATURE 
Aluminium laqué gris.

 € SCHIRM 
Gepresstes 
und Gebogenes Glas.

 € GLASFARBE
Klarglas.

 € GESTELL
Aluminium mit 
Lackierung in Grau.

 € DIFUSOR 
Vidrio presado 
y satinado.

 € COLOR DIFUSOR
Cristal trasparente.

 € SOPORTE
Aluminio lacado gris.

 €èãÄîéç
è�ÂÒÓ‘‚ÌÌÓÂ 
Ò‚ÚËÌË�Ó‘‚ÌÌÓÂ ÒÚÂÍÎÓ.

 €ñÇÖí èãÄîéçÄ
è�ÓÁ�‚�ÌÓÂ ÒÚÂÍÎÓ.

 €éèêÄÇÄ
ÄÎÓÏËÌËÈ ÒÂ��È 
Î‚ÍË�Ó‘‚ÌÌ�È.

KIOTO BIG
Andrea Crovato 2009
parete-sof“ tto/wall-ceiling lamp/applique-plafonnier/
Wand-Deckenleuchte/ aplique-plafón/
Ì‚ ÒÚÂÌ�-ÔÓÚÓÎÓÍ

€  Completa di alimentatore elettronico.

€  With electronic ballast.

€  Avec alimentateur electronique.

€  Mit EVG.

€  Con alimentador electrónico.

€ C �ÎÂÍÚ�ÓÌÌ�Ï ·‚ÎÎ‚ÒÚÓÏ.

1 x 22 W 
2GX13 circolina 
” uorescente T5

8
3 1/8"

Ø31
Ø12 1/4"



NICOLE
AROUND THE LIGHT.



NICOLE

King & Miranda 2009
sospensione/suspension/suspension/
Hängeleuchte/suspensión/
ÔÓ‹‘ÂÒÌÓÈ Ò‘ÂÚËÎ¸ÌËÍ



NICOLE

King & Miranda 2009
 parete-sof“ tto/wall-ceiling lamp/
applique-plafonnier/Wand-Deckenleuchte/ 
aplique-plafón/ ·�‚-ÔÓÚÓÎÓ�Ì�È



ERIL 

Jan Des Bouvrie 1999
parete/wall lamp/applique/
Wandleuchte/aplique/Å�‚

NICOLE

King & Miranda 2009
terra/”  oor lamp/lampadaire/
Stehleuchte/ lámpara de pie/
�#'=�'

NICOLE
parete-sof“ tto/wall-ceiling lamp/
applique-plafonnier/
Wand-Deckenleuchte/aplique-
plafón/ ·�‚-ÔÓÚÓÎÓ�Ì�È

NICOLE
sospensione/suspension/
suspension/Hängeleuchte/
suspensión/ÔÓ‹‘ÂÒÌÓÈ Ò‘ÂÚËÎ¸ÌËÍ

NICOLE
terra/”  oor lamp/lampadaire/
Stehleuchte/ lámpara de pie/
ÚÓ�¯Â�

 € DIFFUSORE
In materiale acrilico trasparente, 
appositamente trattato per la 
diffusione ottimale della luce.

 Completa di alimentatore 
elettronico.

€ MONTATURA
Metallo laccato bianco, nero o 
grigio. Rosone in policarbonato 
bianco.

€ CONSTRUCTION
Metal lacquered white, black or 
grey. White polycarbonate ceiling 
rose.

€ ARMATURE 
Métal laqué blanc, noir ou gris. 
Cache en polycarbonate blanc.

€ GESTELL
Metall mit Lackierung in Weiß, 
Schwarz oder Grau. Deckenro-
sette aus weißem Polycarbonat.

€ SOPORTE
Metal lacado blanco, negro o 
gris. Rosón de policarbonato 
blanco.

€ éèêÄÇÄ
��
���, �����
�� �����, 
������ ��� ����� �����.
�����
�� �	 ������ 
�����������
�.

€ MONTATURA
Metallo laccato bianco, nero o 
grigio.

€ CONSTRUCTION
Metal lacquered white, black 
or grey.

€ ARMATURE 
Métal laqué blanc, noir ou gris.

€ GESTELL
Metall mit Lackierung in Weiß, 
Schwarz oder Grau.

€ SOPORTE
Metal lacado blanco, negro o 
gris.

€ éèêÄÇÄ
��
���, �����
�� �����, 
������ ��� ����� �����.

€ SCHIRM
Aus transparentem Acryl mit 
Spezialbehandlung für eine
 optimale Verbreitung vom Licht.

Mit EVG.

 € DIFFUSER
Transparent acrylic specially 
treated to give excellent light 
diffusion.

With electronic ballast.

€ DIFUSOR
De material acrílico transparen-
te, especialmente tratado para la 
difusión optimal de la luz.

Con alimentador electrónico.

€ DIFFUSEUR
En matière acrylique transpa-
rente, expressément traitée 
pour une diffusion optimale de 
la lumière .

Avec alimentateur electronique.

€ èãÄîéç
� ��������� ���	������ 
��
������, ���������� 
������
����� ��� 
��
��������� ����
������ 
���
�.

C �ÎÂÍÚ�ÓÌÌ�Ï ·‚ÎÎ‚ÒÚÓÏ.

1 x 55W 2GX13
” uorescente

1 x 55W 2GX13
” uorescente

1 x 55W 2GX13
” uorescente

NICOLE
King & Miranda 2009

Ø36
Ø14 1/8"

Ø35
Ø13 3/4"

185
72 7/8"

10
4"

Ø14
Ø5 1/2"

Ø36
Ø14 1/8"

16
6 1/4"

3
1/18"

10
4"

Ø36
Ø14 1/8"

Ø15
Ø5 7/8"

10
4"

H max 200
78 3/4"



PROMETEO
 SAFARI.



PROMETEO 

A. Basaglia e N. Rota Nodari 2009
terra/”  oor lamp/lampadaire/
Stehleuchte/ lámpara de pie/
�#'=�'



PROMETEO 

A. Basaglia e N. Rota Nodari 2009
sospensione/suspension/suspension/
Hängeleuchte/suspensión/
ÔÓ‹‘ÂÒÌÓÈ Ò‘ÂÚËÎ¸ÌËÍ



PROMETEO 

A. Basaglia e N. Rota Nodari 2009
sospensione/suspension/suspension/
Hängeleuchte/suspensión/
ÔÓ‹‘ÂÒÌÓÈ Ò‘ÂÚËÎ¸ÌËÍ PROMETEO

A. Basaglia e N. Rota Nodari 2009

PROMETEO
sospensione/suspension/
suspension/Hängeleuchte/
suspensión/ÔÓ‹‘ÂÒÌÓÈ Ò‘ÂÚËÎ¸ÌËÍ

PROMETEO
terra/”  oor lamp/lampadaire/Stehleuchte/ 
lámpara de pie/ÚÓ�¯Â�

 € DIFFUSORE
In materiale tessuto/non 
tessuto.

€ COLORE DIFFUSORE
Bianco con “ bre di carbo-
nio avvolte manualmente.

€  MONTATURA
Metallo laccato bianco. 
Rosone in policarbonato 
bianco.

€  CONSTRUCTION
White lacquered metal. 
White polycarbonate 
ceiling rose.

€  ARMATURE 
Métal laqué blanc. Cache 
en polycarbonate blanc.

€  GESTELL
Metall mit Lackierung in 
Weiß. Deckenrosette aus 
weißem Polycarbonat.

€  SOPORTE
Metal lacado blanco. 
Rosón de policarbonato 
blanco.

 €éèêÄÇÄ
��
���, �����
�� ����� 
�����. �����
�� �	 
������ �����������
�.

€  MONTATURA
Metallo laccato nero. 
Contrappesi in metallo 
cromato.

€  CONSTRUCTION
Black lacquered metal. 
Chrome-plated metal 
counterweights.

€  ARMATURE 
Métal laqué noir. Contre-
poids en métal chromé.

€  GESTELL
Metall mit Lackierung in 
Schwarz. Gegengewichte 
aus verchromtem Metall.

€  SOPORTE
Metal lacado negro. 
Contrapesos de metal 
cromado.

 €éèêÄÇÄ
��
���, �����
�� ����� 
�����. ���
������� � 
������������� ��
����.

 € DIFFUSER  
Fabric-non-fabric.

 € DIFFUSER COLOUR
White with hand wrapped 
carbon “ bre.

€ DIFFUSEUR 
En tissu non tissé.

 € COULEUR DU
DIFFUSEUR  
Blanc avec “ bres de 
carbone strati“  ées à la 
main.

 € SCHIRM 
Aus Material Typ Gewebt/
Ungewebt.

€ GESTELL
Weiß, von Hand mit 
Carbonfasern umwickelt.

 € DIFUSOR 
De material tejido/no 
tejido.

€ COLOR DIFUSOR
Blanco con “ bras de 
carbono envueltas 
manualmente.

 €èãÄîéç
��
����� 
���� / �� 

����.

 €ñÇÖí èãÄîéçÄ
����� � ����
������ 
��
��
! ��
��� 

�������.

1 x max 150W 
E27

o/or/ou/oder/o/ ËÎË

1 x max 150W
alogena doppio bulbo
E27

o/or/ou/oder/o/ ËÎË

1 x max 30W
PL el/T E27

1 x max 150W 
E27

o/or/ou/oder/o/ ËÎË

1 x max 250W
alogena doppio bulbo
E27

o/or/ou/oder/o/ ËÎË

1 x max 30W
PL el/T E27

45
17 3/4"

H.max 150
59"

Ø15
Ø5 7/8"

Ø53
Ø20 7/8"

270
106 1/4"

220
86 5/8"

270
106 1/4"

220
86 5/8"

270
106 1/4"

220
86 5/8"

220
86 5/8"

Ø53
Ø20 7/8"

Ø53
Ø20 7/8"



SIT-UP
LIGHT FOR LIVING.



SIT-UP 

Kostas Syrtariotis 2009
terra/”  oor lamp/lampadaire/
Stehleuchte/ lámpara de pie/
�#'=�'



SIT-UP
terra/”  oor lamp/lampadaire/Stehleuchte/ 
lámpara de pie/ÚÓ�¯Â�

1 x max 23W 
E27 PL-el/T

SIT-UP
Kostas Syrtariotis 2009

100
39 3/8Ž

46
18Ž

111
43 3/4"

55
21 3/4"

45
17 5/8"

 € DIFFUSORE
Materiale plastico.

€ COLORE DIFFUSORE
Bianco.

€ MONTATURA
Acciaio inossidabile. 

 € DIFFUSER  
Plastic.

€ DIFFUSER COLOUR
White.

€ CONSTRUCTION
Stainless steel.

 € DIFFUSEUR 
Matière plastique.

€ COULEUR DU
DIFFUSEUR 
Blanc.

€ ARMATURE 
Acier inoxydable.

 € SCHIRM 
Kunststoff.

€ FARBE DES SCHIRMS
Weiß.

€ GESTELL
Edelstahl.

 € DIFUSOR 
Material plástico.

€ COLOR DIFUSOR
Blanco.

€ SOPORTE
Acero inoxidable.

 €èãÄîéç
����
������� ��
����� .

 € ñÇÖí èãÄîéçÄ
�����.

€ éèêÄÇÄ
"��#���!$�� �
���.
































































































































































































































































































































































































